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Обсяг дисципліни (години) та 
види занять

Денна форма:
лекційні (16 год.) практичні (24 год.), самостійна робота (80 год.) 
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Політика дисципліни Обов’язкове відвідування студентом практичних занять та виконання всіх видів 
завдань. У разі пропуску заняття, студент повинен відпрацювати його. При 
виконанні різних видів завдань студенти мають продукувати креативні ідеї, 
виявляти готовність і здатність розв’язувати літературознавчі проблеми, 
дотримуючись академічної доброчесності.

Що будемо вивчати? Предмет-зміст, форми, методи і прийоми компаративного вивчення літературного 
твору на уроці зарубіжної літератури в загальноосвітній школі.

Чому це треба вивчати? Використання компаративного аналізу літературно-художніх творів допомагає 
реалізувати завдання сучасної літературної освіти, підвищити загальнокультурний 
рівень розвитку учнів, сформувати в них стійкі уявлення про різноманітність світу, 
виховати толерантне ставлення до людей інших національностей, віросповідань. 
Робота з перекладами на уроках зарубіжної літератури збагачує культурний рівень 
школярів, учить їх уважно ставитися до художнього слова, розуміти його.

Яких результатів можна 
досягнути?

Застосування в роботі компаративного аналізу літературно-художніх творів 
потребує від учителя вміння формувати ефективні моделі уроків з використанням 
інтерактивних ^методів навчання, засобів художньої культури, а також розробки 
дидактичного матеріалу для проведення уроків, використання сучасних 
інформаційних технологій

Як можна використати набуті 
знання та уміння?

Компетентності студентів:
знати термінологію; простежити зв’язок компаративного аналізу з іншими 
гуманітарними дисциплінами, зокрема з історією та теорією літератури; дослідити 
основні форми контактно-генетичних зв’язків: впливи, запозичення, трансформації, 
алюзії, стилізації, пародії тощо; розглядати переклад як форму міжлітературних 
контактів; здійснювати аналіз оригіналу і перекладу (перекладів) як цілісної 
текстової структури, визначати втрати і компенсації перекладача; застосовувати 
теоретичні підходи до аналізу літературних текстів на рівні контекстуальності; 
аргументувати свою позицію у дискусії з опонентом.

Зміст дисципліни Поняття про компаративний аналіз художнього тексту 
Міжпредметні зв’язки при компаративному аналізі художнього тексту. 
Актуалізація генетично-тематичних зв’язків при компаративному аналізі. 
Проблема компаративізму літературних систем.
Етапи проведення компаративного аналізу.
Місце літературно-художнього перекладу в міжлітературному процесі. 
Поняття про «вічні» образи у творах світової літератури.
Особливості проведення компаративного аналізу поетичного твору. 
Особливості проведення компаративного аналізу епічного твору.



Особливості проведення компаративного аналізу драматичного твору.
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